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Scopo del documento
Il documento descrive le specifiche tecniche e le informazioni di dettaglio per la presentazione di una domanda a valere sul Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione (di seguito “FEG”).

Regolamento
Maggiori dettagli relativi al Regolamento FEG per la presentazione di una domanda si trovano nella sezione “About SFC2014” del Portale.

Ruoli 
I ruoli coinvolti nella presentazione di una domanda (FEG) sono:
	MS Managing Authority – 
Autorità di Gestione dello Stato membro
	Record – registrazione
Upload – caricamento
Consult – consultazione 
Delete – cancellazione
Validate – validazione 
Send – invio 
Return – rinvio
Create New Version – creazione di un nuova versione

	MS Managing Authority – Autorità di Gestione dello Stato membro 
	Consult – consultazione 




Pre-condizioni
Il codice CCI deve essere ALLOCATED – assegnato dalla Commissione in modo tale da poter creare una nuova domanda FEG.
Per le informazioni di dettaglio su come richiedere il codice CCI, si prega di fare riferimento al video disponibile nel Portale al link.




[bookmark: _Toc480472548]Creazione di una domanda FEG
Si accedere alla sezione Application (EGF) - Domanda FEG mediante il link.
Dopo l’autenticazione, selezionare Application (EGF) dal menù e sarai automaticamente indirizzato alla schermata della domanda.

[image: ]


Clicca su Create New Application – creazione di una nuova domanda, per creare una nuova domanda FEG.

[image: ]


Sarai reindirizzato alla seguente procedura per la creazione di una domanda:
[image: ]


Se il codice CCI non è nella lista significa che non è stato assegnato dalla Commissione (di seguito “CE”) o non è stato ancora richiesto, pertanto nella schermata è presente il link Request a new CCI number – richiesta di un nuovo codice CCI. Quando il codice CCI viene assegnato dalla CE per la domanda, si può continuare con la schermata per la creazione di un nuova domanda.

[image: ]

(1) Selezionare il codice CCI dal menù a tendina.
Il codice CCI usato per la domanda deve essere preventivamente assegnato dalla CE. La lista dei valori nella schermata conterrà tutti i codici CCI per lo Stato membro. I codici CCI avranno la seguente struttura: (……05EGFA…).
(2) Selezionare Title – titolo
Il titolo di una domanda deriva dal codice CCI assegnato dalla CE ma può essere riscritto.
(3) Cliccare sul bottone Finish – termina per continuare.

Lo stato della domanda sarà OPEN – aperta.

[bookmark: _Toc480472549]Registrazione/cancellazione di una domanda
Di seguito si trovano tutte le informazioni per completare ogni schermata della domanda FEG.
In particolare, la domanda è composta dalle seguenti sezioni principali: 
· General – generale 
· A Applicant – domanda 
· B Context of the Redundancies – contesto degli esuberi 
· C Intervention Criteria – criterio di intervento
· D Eligible Beneficiaries – beneficiari ammissibili
· E Targeted Beneficiaries – beneficiari target 
· F Equality and non-discrimination - parità tra uomini e donne e non discriminazione
· G Proposed Actions – azioni proposte
· H Consultation of Targeted Beneficiaries – consultazione dei beneficiari 
· I Complementarity and Compliance – complementarità e conformità 
· J Information, Communication and Publicity – informazione, comunicazione e pubblicità
· K Management and Financial Control – gestione e controllo finanziario

[bookmark: _Toc480472550]General – generale 
Version Information – informazione sulla versione 
L’informazione sulla versione contiene informazioni sull’identificazione e sullo status della domanda FEG:
· Title – titolo
· CCI – codice CCI
· Version Number – numero della versione 
· Current Node – nodo corrente 
· Status – stato di avanzamento della domanda 
· Measures eligible from – misure ammissibili a partire dal
· Measures eligible to - misure ammissibili fino al
· Activities eligible from – azioni ammissibili a partire dal
· Activities eligible to – azioni ammissibili fino al
· EC decision number – numero della Decisione della CE
· EC decision date – data della Decisione della CE
· Parliament and Council decision number – numero della decisione del Parlamento e del Consiglio
· Parliament and Council decision date – data della decisione del Parlamento e del Consiglio
· Comments - commenti
La versione può essere modificata una volta che la domanda è stata creata:
1. Cliccare su EDIT – modifica [image: ] in modo da poter inserire nuove informazioni
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
2. Inserire le modifiche:
(1) CCI. Il codice CCI può essere aggiornato quando la domanda è in Version 1 – versione 1
(2) Title - titolo
(3) Additional Comments – commenti aggiuntivi
(4) Click on Update to save the information – cliccare su Update per salvare l’informazione.
Officials in charge – funzionario incaricato
	NOTA
	Il funzionario incaricato può essere aggiornato in ogni momento, indipendentemente dallo status della domanda



[image: ]

· Cliccare su ADD – aggiungere [image: ], per aggiungere un nuovo funzionario incaricato
· Selezionare un funzionario e cliccare su EDIT – modificare [image: ], per modificare le informazioni
· Selezionare un funzionario e cliccare su REMOVE – rimuovere [image: ], per cancellare il funzionario incaricato che si è selezionato.

1. Cliccare su ADD – aggiungere [image: ],  per aggiungere un nuovo funzionario incaricato.
[image: ]

I dettagli del documento appariranno come di seguito:
[image: ]

2. Inserire o selezionare le seguenti informazioni:
(1) Selezionare Document Type – tipologia di document 
(2) Inserire il Title – titolo del documento
(3) Inserire la Document Date – data del documento
(4) Cliccare su ADD – aggiungere [image: ], per aggiungere un nuovo allegato.
Si possono aggiungere più documenti cliccando su ADD – aggiungere [image: ]
Si possono rimuovere i documenti selezionando il document e cliccando su REMOVE – rimuovere [image: ]. 
(5) Inserire il Title – titolo del documento allegato 
(6) Selezionare la Language – lingua del documento 
(7) Selezionare il file per eseguire il caricamento 
(8) Cliccare su Update per salvare l’informazione oppure Update & Send per inviare il documento alla CE.
	NOTA
	Il Commission Registration N°- numero di registrazione della CE, è solo per gli utenti della CE, mentre il Local Reference – riferimento locale, è abilitato solo per gli utenti degli Stati membri. 



Quando la finestra del pop-up è chiusa, i documenti sono caricati. 


I seguenti documenti potranno essere caricati:
	Descrizione
	Non-integrale
	Integrale
	Documentazione di Sistema
	Documentazione richiesta

	Other Member State Document – altro documento dello stato membro
	X
	
	
	

	Snapshot of data before send – istantanea del dato prima dell’invio
	
	X
	X
	X

	Acknowledgment of Receipt – ricevuta di ritorno
	
	
	X
	X

	Legal Entity Form – format dell’entità legale
	X
	
	
	

	Bank Account Identification Form – format del modulo di identificazione bancaria
	X
	
	
	

	Statement indicating that the Legal entity Form and Bank Account identification form submitted previously are still valid – Dichiarazione indicante che il format dell’entità legale e il modulo di identificazione bancaria inviati in precedenza sono ancora validi
	X
	
	
	

	List of Enterprises – lista delle imprese
	
	X
	
	

	MS Request to withdraw application version – richiesta dello Stato membro di ritirare la domanda
	X
	
	
	

	MS Request to return application version for modification - richiesta dello Stato membro di rinvio della domanda per le modifiche
	X
	
	
	



Per inviare un documento non-integrale che non è stato ancora mandato
1. Una volta che i documenti sono stati allegati, selezionare la riga del documento nella lista (1) e cliccare su EDIT - modificare (2): 
[image: ]

2. Cliccare su Update & Send per mandare il documento alla CE.
[image: ] 

	NOTA
	Il link Update & Send verrà solo mostrato per i documenti che non sono parte integrante dell’oggetto e dopo almeno un allegato inserito.
Se più di un file è caricato dallo stesso documento, quando si clicca sul link Update & Send, verranno inviati tutti i file la cui spunta risulta selezionata. 
[image: ]



	NOTA
	Documenti non-integrali (ad esempio “Other Member State Document” - altro documento dello stato membro) possono essere mandati in ogni momento indipendentemente dallo status di avanzamento della domanda.
La tipologia “Other Member State Document” - altro documento dello stato membro, richiede un invio manuale (non sono mandati in automatico dal Programma). Le altre tipologie di documenti, documenti integrali, sono inviati in automatico – insieme con i dati codificati – quando il programma è inviato alla CE. 
Nel Portale si possono trovare le diverse tipologie di documenti che possono essere caricati e inviati dallo Stato membro: https://ec.europa.eu/sfc/en/2014/support-ms/PRGSFCF 
Un documento è visibile alla CE solo quando la Sent Date – data di invio, è visibile:
[image: ] 




Deletion of an unsent document - cancellazione di un documento non inviato
1. Selezionare una riga (1) di un documento già caricato e cliccare sul pulsante REMOVE – rimuovere [image: ] (2) per eliminare il documento e relativi allegati.
[image: ]

Viene visualizzata una finestra di conferma:
[image: ]
2. Fare clic su Yes – sì per confermare l'eliminazione. Clicca su No per tornare ai documenti della domanda



Hiding a sent document - nascondere un documento inviato
	NOTA
	I documenti inviati non possono mai essere cancellati, ma il mittente in caso di invio errato e / o accidentale può decidere di nascondere il contenuto per chi li riceve.



1. Selezionare una riga (1) di un documento inviato in precedenza e fare clic sul pulsante EDIT - modifica [image: ](2) per nascondere il documento e relativi allegati.
[image: ]

2. Selezionare l'opzione HIDE CONTENT - nascondi il contenuto (1) e cliccare su Update (2) per nascondere il documento della domanda FEG.
[image: ]

Observations – Osservazioni
Questa sezione viene utilizzata per fornire tutte le informazioni utili per la domanda. Può essere usata come una specie di “chat” tra lo Stato membro e la Commissione.
[image: ]
(1) Inserire un'osservazione.
(2) Fare clic su Add– Aggiungi per salvare le informazioni.

[bookmark: _Toc480472551]A Applicant – domanda 

La sezione Domanda è divisa in 4 parti differenti:
· A.1 Member state - Stato membro
· A.2 Authority responsible for the management and financial control of the requested financial contribution - Autorità responsabile della gestione e del controllo finanziario del contributo finanziario richiesto 
· A.3 Contact Details - Recapiti della persona/e responsabile dell'attuazione delle azioni proposte
· A.4 Financial Details - dettagli finanziari

Ogni parte è spiegata in dettaglio di seguito.

A.1 Member State – Stato membro
Lo Stato membro si seleziona con un’impostazione predefinita e non può essere modificata.
[image: ]

A.2 Authority responsible for the management and financial control of the requested financial contribution - Autorità responsabile della gestione e del controllo finanziario del contributo finanziario richiesto 

1. Facendo clic sul pulsante EDIT - modifica[image: ] il Sistema consente l’inserimento di una nuova Autorità responsabile.
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il Name - nome
(2) Inserire Address - indirizzo
(3) Inserire la Function of the Autority - funzione dell'Autorità
(4) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

A.3 Contact Details – Recapiti della persona/e responsabile dell'attuazione delle azioni proposte
Fare clic sul pulsante ADD - aggiungi [image: ] per aggiungere un nuovo contatto.
Selezionare un funzionario e fare clic sul pulsante EDIT - modifica [image: ]per modificare le informazioni di questo contatto.
Selezionare un funzionario e fare clic sul pulsante REMOVE - rimuovi[image: ] per eliminare il contatto selezionato.

1. Fare clic sul pulsante ADD – aggiungi [image: ]per aggiungere un nuovo contatto.
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:	
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il Name - nome
(2) Possono essere inseriti Adress, Function, Telephone & Email - indirizzo, funzione, Telefono e e-mail, ma non sono obbligatori
(3) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni


A.4 Financial Details - Dettagli finanziari
La sezione Financial Details - Dettagli finanziari prevede collegamenti ai moduli richiesti da allegare alla domanda. 
[image: ]
Questi moduli devono essere caricati come documenti allegati tramite la sezione General> Documents (1) utilizzando i 2 tipi di documenti disponibili (2). Quando questi documenti sono stati caricati in una versione precedente e non v'è alcun cambiamento alle informazioni precedentemente fornite, lo Stato membro può caricare la Dichiarazione per indicare che questa informazione non è cambiata (3).
[image: ]



[bookmark: _Toc480472552]B Context of the Redundancies – contesto degli esuberi 

B.1 Events giving rise to the redundancies - Eventi che danno origine agli esuberi
Descrivere e spiegare la natura imprevista degli esuberi.
Facendo clic sul pulsante EDIT - modifica [image: ]si aprirà una finestra che consente di inserire le informazioni richieste.
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 10.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - aggiorna per salvare le informazioni

B.2 Link with globalisation or the economic crisis - collegamento con la globalizzazione o la crisi economica
La sezione B.2 è suddivisa in 2 parti differenti:
· B.2 Indication of Factors - ambito di applicazione
· B.2a o B.2b Reasoned Analysis - analisi motivata
Le Sezioni verranno spiegate in maniera dettagliata nelle sezioni che seguono.

B.2 Indication of Factors – ambito di applicazione
Indicare l’ambito di applicazione della domanda, di cui all’Art. 2 del Regolamento, che si riferisce agli esuberi come risultato di:
a) Globalisation – Globalizzazione (trasformazioni rilevanti della struttura del commercio mondiale dovute alla globalizzazione)
b) Crisis – Crisi (a causa del persistere della crisi finanziaria ed economica globale affrontata nel regolamento (CE) n. 546/2009 oppure a causa di una nuova crisi finanziaria ed economica globale)

1. Fare clic sul pulsante EDIT - modifica [image: ]per modificare la selezione
[image: ]

La sezione diventa modificabile:
[image: ]
(1) Selezionare una delle opzioni previste 
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni.
In base alla selezione nel gruppo di pulsanti (Globalizzazione o Crisi) comparirà la Sezione B.2a o la Sezione B.2b.

B.2a or B.2b Reasoned Analysis - analisi motivata
Nelle Sezioni si devono fornire le seguenti informazioni:
B.2a - un’analisi motivata del nesso esistente tra gli esuberi programmati o effettivi oppure le trasformazioni rilevanti della struttura del commercio mondiale.
o
B.2b - un’analisi motivata del nesso esistente tra gli esuberi programmati o effettivi la cui attività sia cessata a causa del persistere della crisi finanziaria ed economica globale prevista dal Regolamento (CE) n. 546/2009 oppure a causa di una nuova crisi finanziaria ed economica globale.

Sia la Sezione B.2a che la Sezione B.2b sono entrambi campi di testo da compilare:
1. Fare clic sul pulsante EDIT - modifica [image: ]si aprirà un campo di testo che consente di inserire le informazioni richieste.
[image: ]

Apparirà quindi la schermata Edit Details - modifica i dettagli:
[image: ]
(1) Inserire il testo (massimo 10.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni.

B.3 Expected impact of the redundancies - Impatto previsto dei licenziamenti
Descrivere l’impatto previsto degli esuberi sull’occupazione e sull’economia locale, regionale o nazionale, presentando, se necessario, statistiche e altre informazioni che vanno allegate alla domanda tramite il portale SFC.
1. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]e si aprirà un campo di testo modificabile che consente di inserire le informazioni richieste.
[image: ]
Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
(1) Inserire il testo (massimo 10.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni


[bookmark: _Toc480472553]C Intervention Criteria – criterio di intervento
Indicare quale dei tre criteri di intervento di cui all’articolo 4 del Regolamento FEG è quello a titolo del quale si presenta la domanda.
Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la selezione
[image: ]
Questa sezione diventa modificabile.
[image: ]
(1) Selezionare una delle opzioni previste
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni	
	
NOTA
	In base alla selezione nel gruppo di pulsanti, il Sistema crea delle sezioni specifiche da compilare (C2, C3 o C4). La Sezione per il criterio del mercato del lavoro di dimensioni ridotte o in circostanze eccezionali si considera solo per Criterio 4 (2).



Criterion 4(1)(a) - Criterio 4 (1) (a) Il collocamento in esubero di almeno 500 lavoratori o la cessazione dell'attività di lavoratori autonomi, nell'arco di un periodo di riferimento di quattro mesi, in un'impresa di uno Stato membro, compresi i lavoratori collocati in esubero e i lavoratori autonomi la cui attività sia cessata alle imprese dei fornitori o dei produttori a valle dell'impresa in questione
1. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare il periodo di riferimento:
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli: 
[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare o inserire la data di inizio
(2) Selezionare o inserire la data di fine. Questo periodo non deve superare i quattro mesi e sarà controllato da una regola di convalida automatica
(3) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

2.  Fare clic sul pulsante ADD - Aggiungi [image: ]per aggiungere l’impresa principale 
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire Enterprise - Impresa
(2) Barrare la casella Primary Enterprise - Impresa principale se si aggiunge un’impresa principale. È possibile selezionare più di 1 Impresa principale
(3) Inserire il Number of workers being made redundant - numero di lavoratori collocati in esubero
(4) Selezionare dal menu a tendina il Calculation Method - metodo di calcolo 
(5) Selezionare o inserire la Notification Date - data di notifica. La data di notifica deve essere inserita solo quando il Metodo di Calcolo selezionato è il Metodo 1
(6) Inserire qualsiasi Additional Info - informazioni aggiuntive (non richiesto)
(7) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

3. Fare clic sul pulsante ADD - Aggiungi [image: ]per aggiungere il numero di lavoratori autonomi la cui attività è cessata:
[image: ]
Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
4. Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il Number of self-employed persons whose activity has ceased -  numero di lavoratori autonomi la cui attività è cessata
(2) Inserire qualsiasi Additional Info -  informazioni aggiuntive (non richiesto)
(3) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
	
NOTA
	Una volta che è stato aggiunto il Number of self-employed persons whose activity has ceased -  numero di lavoratori autonomi la cui attività è cessata - è possibile selezionare una riga e:
Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare le informazioni nella riga selezionata.
Fare clic sul pulsante REMOVE - Rimuovi [image: ]per eliminare le informazioni nella riga selezionata.



Dopo l'aggiornamento del sistema si visualizza automaticamente il metodo di calcolo 5 (1), e il numero totale dei lavoratori (2):
[image: ]





Criterion 4(1)(b) – Criterio 4(1) (b) il collocamento in esubero di almeno 500 lavoratori o la cessazione dell'attività di lavoratori autonomi, nell'arco di un periodo di riferimento di nove mesi, in particolare in PMI, tutte operanti nello stesso settore economico definito a livello delle divisioni della NACE revisione 2, in una regione o due regioni contigue di livello NUTS 2, oppure in più di due regioni contigue di livello NUTS 2, a condizione che il numero complessivo di lavoratori o di lavoratori autonomi in due regioni combinate sia superiore a 500.
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare il periodo di riferimento:
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare o inserire la data di inizio
(2) Selezionare o inserire la data di fine. Questo periodo non deve superare i nove mesi e sarà convalidato dal sistema
(3) Selezionare il settore economico dal menu a tendina. L'elenco contiene tutti i codici NACE Rev. 2 
(4) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
Ci sono 2 opzioni per aggiungere l’impresa:
· tramite il pulsante ADD – aggiungi [image: ]
· tramite il pulsante IMPORT – Importa [image: ]

Adding records manually via the Add Button - Aggiunta di record manualmente tramite il pulsante Aggiungi
1. Fare clic sul pulsante ADD – aggiungi [image: ]per aggiungere le Enterprises – le imprese:
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]

2. Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire Enterprise - impresa
(2) Selezionare la Region – Regione dal menu a tendina. L'elenco delle Regioni contiene tutti i codici NUTS a livello 2 del paese della domanda (= quattro codici alfanumerici).
(3) Inserire il Number of workers being made redundant - numero di lavoratori collocati in esubero
(4) Selezionare il Calculation Method - metodo di calcolo dal menu a tendina
(5) Inserire o selezionare una Notification Date - data di notifica. La data di notifica deve essere inserita solo quando il metodo di calcolo selezionato è il metodo 1
(6) Inserire qualsiasi Additional Info - informazioni aggiuntive (non richiesto)
(7) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
Adding Records via the Import Button – aggiungere valori attraverso il bottone di importazione
	

Osservazione
	
Il pulsante Importa consente di importare dati da un file Excel correttamente formattato disponibile sul portale SFC via: https://ec.europa.eu/sfc/en/2014/support-ms/PRGEGF
- La formattazione di questo documento non deve essere cambiata.
- L'importazione aggiornerà tutti i record esistenti e aggiungerà record mancanti. Non saranno mai eliminati i record.


	
1. Fare clic sul pulsante IMPORT – importa [image: ]
[image: ]

Verrà visualizzata la finestra Import enterprises - Importa imprese:
[image: ] 

2. Scegliere il modello di file excel compilato (1) e fare clic su Yes - Sì (2) per importare il file.
Facendo clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]si aprirà un campo di testo modificabile che consente di provide an explanation If the given regions are not contiguous - fornire una spiegazione se le regioni indicate non sono contigue.
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]

1. Inserire il testo (massimo 10.000 caratteri)
2. Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
3. Fare clic sul pulsante ADD - Aggiungi [image: ]per aggiungere i lavoratori autonomi:
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]

4. Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il Number of workers being made redundant - numero di lavoratori collocati in esubero
(2) Inserire qualsiasi Additional Info - informazioni aggiuntive (non richiesto)
(3) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
Dopo l'aggiornamento del sistema si visualizza automaticamente il metodo di calcolo 5 (1), e il numero totale dei lavoratori (2):
[image: ]

Criterion 4(2) - Nei di mercati del lavoro di dimensioni ridotte o in circostanze eccezionali debitamente giustificate dallo Stato membro che ha presentato la domanda, in particolare per quanto concerne le domande collettive che coinvolgono le PMI, una domanda di contributo finanziario a titolo del presente articolo può essere considerata ricevibile anche se i criteri fissati al paragrafo 1, lettere a) o b), non sono completamente soddisfatti, laddove gli esuberi abbiano un grave impatto sull'occupazione e sull'economia locale, regionale o nazionale.
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare il criterio d'intervento e il periodo di riferimento:
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare il Intervention Criterion - criterio di intervento
(2) Selezionare la Date - data
(3) Selezionare o inserire la data di inizio del Reference Period - Periodo di Riferimento 
(4) Selezionare o Inserire la data di fine del Reference Period - Periodo di Riferimento
(5) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
Ci sono 2 opzioni per aggiungere l’impresa:
· tramite il pulsante ADD – Aggiungi [image: ]
· tramite il pulsante IMPORT – Importa [image: ]

Adding records manually via the Add Button - Aggiunta dei record manualmente tramite il pulsante Aggiungi
1. Fare clic sul pulsante ADD - Aggiungi [image: ]per aggiungere le Imprese:
[image: ]

Apparirà quindi la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
2. Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire l'Enterprise - Impresa
(2) Selezionare la Region - Regione dal menu a tendina
L'elenco Regioni contiene tutti i codici NUTS a livello 2 del paese della domanda (= quattro codice alfanumerico).
(3) Selezionare il Economic Sector - settore economico dall'elenco a discesa.
L'elenco settori economici contiene tutti i codici NACE FEG.
(4) Inserire il Number of workers being made redundant - numero di lavoratori collocati in esubero
(5) Selezionare il Calculation Method - metodo di calcolo dal menu a tendina
(6) Inserire o selezionare la Notification Date - data di notifica
La data di notifica deve essere inserita solo quando il metodo di calcolo selezionato è il metodo 1
(7) Inserire qualsiasi Additional Info -  informazioni aggiuntive (non richiesto)
(8) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

Adding Records via the Import Button - Aggiunta di record tramite il pulsante Importa
	

Osservazione
	
Il pulsante Importa consente di importare dati da un file Excel correttamente formattato disponibile sul portale SFC via: https://ec.europa.eu/sfc/en/2014/support-ms/PRGEGF
- La formattazione di questo documento non deve essere cambiata.
- L'importazione aggiornerà tutti i record esistenti e aggiungerà record mancanti. Non saranno mai eliminati i record.



1. Fare clic sul pulsante IMPORT – Importa [image: ]:
[image: ]

Apparirà la schermata Import enterprises – Importa imprese:
[image: ]
2. Scegliere il modello di file excel compilato (1) e fare clic su Yes - SI (2) per importare il file.
Facendo clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]si aprirà campo di testo modificabile che consente di provide an explanation If the given regions are not contiguous - fornire una spiegazione se le regioni indicate non sono contigue.

[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
(1) Inserire il testo (massimo 10.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

4. Fare clic sul pulsante ADD - Aggiungi [image: ]per aggiungere i Self-employed Persons - lavoratori autonomi:

[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]

5. Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il Number of workers being made redundant - numero di lavoratori collocati in esubero
(2) Inserire qualsiasi Additional Info -  informazioni aggiuntive (non richiesto)
(3) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
Dopo l'aggiornamento del sistema si visualizza automaticamente il metodo di calcolo 5 (1), e il numero totale dei lavoratori (2):
[image: ]

Small labour market or exceptional circumstances - mercato del lavoro di dimensioni ridotte o di circostanze eccezionali

	NOTA
	La sezione ‘Small labour market or exceptional circumstances’ -  mercato del lavoro di dimensioni ridotte o circostanze eccezionali' viene visualizzata solo quando è stato selezionato il Criterio 4 (2).



1. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare la scelta:

[image: ]

La scelta diventa modificabile:

[image: ]

(1) Scegliere una delle opzioni presentate
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
2. Facendo clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]si aprirà un campo di testo modificabile che consente di inserire le informazioni richieste.
[image: ]
Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
3. Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 10.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

[bookmark: _Toc480472554]D Eligible Beneficiaries – beneficiari ammissibili

La sezione beneficiari ammissibili è divisa diverse parti:
- D.1 Numero di beneficiari ammissibili
- D.1.1 Numero dei lavoratori messi in esubero o persone autonome che hanno perso l’impiego durante il periodo previsto dall’Art. 4(1)(a) o (b) del Regolamento FEG
- D.1.2 (a) (i) Per gli esuberi avvenuti prima o dopo il periodo di riferimento ammissibile, la data di notifica del piano di collocamento in esubero
- D.1.2 (a) (ii) Per gli esuberi avvenuti prima o dopo il periodo di riferimento ammissibile, le date dei collocamenti in esubero o delle cessazioni di attività
- D.1.2 (a) (iii) Per gli esuberi prima o dopo il periodo di riferimento ammissibile, una spiegazione del nesso causale con l'evento che ha provocato gli esuberi durante il periodo di riferimento
- D.1.3 Numero totale dei beneficiari ammissibili
Si fornisce una spiegazione di seguito.

D.1 Number of eligible beneficiaries - Numero di beneficiari ammissibili
1. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare i valori
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]

(1) Inserire il valore per D.1.2 Number of workers being made redundant and self-employed persons whose activity has ceased before or after the applicable reference period (only if the application is based on Article 4(1)(a) of the EGF Regulation or if it is based on Article on 4(2) of the EGF Regulation and derogates from the criteria set out in Article 4(1)(a)) - Numero di lavoratori collocati in esubero e dei lavoratori autonomi la cui attività è cessata prima o dopo il periodo di riferimento applicabile (solo se la domanda si basa sull'articolo 4 (1) (a) del regolamento FEG o se si basa sull'articolo il 4 (2), del regolamento FEG e deroga ai criteri di cui all'articolo 4 (1) (a))
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni
	NOTA
	Il campo D.1.1 non è modificabile. Apparirà il valore del campo nella sezione C: Total number of workers being made redundant and self-employed persons whose activity has ceased during the reference period - Numero di lavoratori collocati in esubero e lavoratori autonomi la cui attività è cessata nel periodo di riferimento.




D.1.2(a)(i)
1. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare la data di notifica del piano di collocamento in esubero del progetto
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare o inserire la data
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

D.1.2(a)(ii)
1. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare le Dates of the redundancies or cessations of activities - date dei licenziamenti o delle cessazioni di attività

[image: ]
L'informazione diventa modificabile:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire la data o le date degli esuberi o di cessazione delle attività
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

D.1.2(a)(iii)
1. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare la Explanation of the casual link with the event which triggered the redundancies during the reference period - Spiegazione del nesso causale con l'evento che ha provocato gli esuberi durante il periodo di riferimento:

[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 10.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

[bookmark: _Toc480472555]E Targeted Beneficiaries – beneficiari target 
Numero di beneficiari target (beneficiari ammissibili che dovrebbero partecipare alle azioni proposte) e ripartizione del numero dei beneficiari, per sesso, nazionalità e gruppo di età.

Total Number and breakdown - Numero totale e ripartizione
1. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare i valori:
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]

(1) Inserire i valori per Sex - Sesso
(2) Inserire i valori per Nationality - Nazionalità
(3) Inserire i valori per Age Group – Fascia d’età
(4) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

NEETs
Specificare se il richiedente intende fornire assistenza ai NEET, oltre ai lavoratori in esubero e ai lavoratori autonomi la cui attività è cessata.
1. Fare clic sul pulsante EDIT- Modifica [image: ]per modificare la selezione
[image: ]
La sezione diventa modificabile:
[image: ]
(1) Selezionare una delle opzioni previste
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

	Osservazioni
	Se viene selezionata l'opzione Yes – sì, le sottosezioni relative ai NEET appariranno nel menu e diventeranno non modificabili. Se viene selezionata l’opzione No, le sottosezioni NEET rimangono disattivate.



Redundancies in YEI Regions - Esuberi nelle Regioni che beneficiano dell’Iniziativa Occupazione Giovani
1. Fare clic sul pulsante ADD – Aggiungi [image: ]per aggiungere informazioni:
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare la Region - Regione dal menu a tendina. L'elenco Regioni contiene tutti i codici NUTS a livello 2 del paese della domanda (= quattro codici alfanumerici).
(2) Inserire il Number of eligible redundancies - Numero di esuberi ammissibili
(3) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

Total number and Breakdown – Numero totale e ripartizione
Fare clic sul pulsante ADD - Aggiungi [image: ]per aggiungere le informazioni sul Number of targeted NEETs - numero di NEET interessati:

[image: ]
Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare la Region - Regione dal menu a tendina. L'elenco Regioni contiene tutti i codici NUTS a livello 2 del paese della domanda (= quattro codici alfanumerici).
(2) Inserire il Number of NEETs residing in the region - Numero di NEET che risiedono nella regione
(3) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

2. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per selezionare l’opzione 

[image: ]

L’ opzione diventa modificabile:
[image: ]
(1) Fare clic nella casella per selezionare l'opzione Confirmation of implementation by 31 December 2017 - Conferma di esecuzione entro il 31 dicembre 2017
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare la selezione

3. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per selezionare l’opzione
[image: ]
L’opzione diventa modificabile:
[image: ]
(1) Selezionare una delle opzioni disponibili:
- Yes, the Member State has decided to render support to NEETs between the age of 25-29 – sì, lo Stato membro ha deciso di supportare i NEET di età compresa tra i 25 e i 29 anni 
- No, the Member State has decided not to render support to NEETs between the age of 25-29 - no, lo Stato membro ha deciso di non supportare i NEET di età compresa tra i 25 e i 29 anni
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare la selezione

4. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare i valori:
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
(1) Inserire i valori per Sex - Sesso
(2) Inserire i valori per Nationality – Nazionalità
(3) Inserire i valori per Age Group – Fascia d’età*
(4) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

Il valore per il Total Targeted Beneficiaries - Totale dei beneficiari interessati viene aggiornato automaticamente.
	*NOTA
	Quando lo Stato membro non ha deciso di offrire un sostegno ai NEETs di età tra 25-29 anni, successivamente i campi Fascia d'età vengono svuotati e disabilitati.
Il numero totale di NEET coinvolti nella domanda deve essere uguale al totale, al Sesso, alla Nazionalità e alla Fascia d’età. Questo valore viene controllato da una regola automatica di convalida.



Selection Methods – Metodi di selezione
Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare la Description of the methods or criteria used for selecting the targeted NEETs - descrizione dei metodi o criteri utilizzati per la selezione dei NEET interessati:

[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

[bookmark: _Toc480472556]F Equality and non-discrimination - parità tra uomini e donne e non discriminazione
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per selezionare l’opzione:
[image: ]
L’opzione diventa modificabile:
[image: ]
(1) Fare clic nella casella per selezionare la dichiarazione
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare la selezione


[bookmark: _Toc480472557]G Proposed Actions – azioni proposte

G.1 Measures (personalised services) – Misure (servizi personalizzati)
La sezione Misure è suddivisa in 5 parti differenti:
· G.1 descrizione del pacchetto coordinato di servizi personalizzati proposto e delle relative spese, comprese in particolare, le misure a sostegno delle iniziative per l’occupazione di persone svantaggiate, giovani e meno giovani
· G.1.1 Bilancio stimato per ciascuno dei componenti del pacchetto coordinato di servizi personalizzati proposto a sostegno dei beneficiari interessati
· G.1.2 Data in cui sono iniziati o dovrebbero iniziare i servizi personalizzati ai beneficiari interessati 
· G.1.3 La conferma del coinvolgimento attivo dei beneficiari 
Ogni sezione verrà spiegata nel dettaglio di seguito.

G.1 - descrizione del pacchetto coordinato di servizi personalizzati proposto e delle relative spese, comprese in particolare, le misure a sostegno delle iniziative per l’occupazione di persone svantaggiate, giovani e meno giovani
Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare la Description of measures (personalised service) - descrizione delle misure (servizi personalizzati).
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 10.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

G.1.1 - Bilancio stimato per ciascuno dei componenti del pacchetto coordinato di servizi personalizzati proposto a sostegno dei beneficiari interessati
2. Fare clic sul pulsante ADD – Aggiungi [image: ]per aggiungere il Estimated budget – Bilancio stimato

[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire la Measure - Misura
(2) Inserire l'ID
(3) Selezionare Category of measure - Categoria di misura dal menu a tendina
(4) Inserire il Total cost for workers - Costo totale per i lavoratori
(5) Inserire il Number of workers targeted - Numero di lavoratori interessati
(6) Inserire il Total cost for NEETs - Costo totale per NEET (non richiesto)
(7) Inserire il Number of NEETs targeted - Numero di NEET interessati (non richiesto)
(8) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

G.1.2 - Data in cui sono iniziati o dovrebbero iniziare i servizi personalizzati ai beneficiari interessati
3. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare la data in cui sono iniziati/dovrebbero iniziare i servizi personalizzati
[image: ] 

Le date diventano modificabili:
[image: ] 
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare o Inserire la date - data
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

G.1.3 - La conferma del coinvolgimento attivo dei beneficiari
4. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per selezionare l’opzione:
[image: ]

Le opzioni diventano modificabili:
[image: ]
(1) Fare clic nel box per selezionare la dichiarazione
(2) Fare clic sul pulsante Update - Aggiorna per salvare la selezione

G.2 Activities (to implement the EGF) – Attività (per l’attuazione del FEG)
La sezione Attività è divisa in 5 parti:
· G.2 Breve descrizione delle attività di preparazione, gestione, informazione e pubblicità, controllo e rendicontazione per cui è richiesto un contributo finanziario del FEG
· G.2.1 Bilancio stimato di ciascuna delle componenti di queste attività di preparazione, gestione, informazione e pubblicità, controllo e di rendicontazione
· G.2.2 Data in cui sono iniziate o dovrebbero iniziare le attività di preparazione, gestione, informazione e pubblicità, controllo e rendicontazione
Ogni sezione verrà spiegata nel dettaglio di seguito.

G.2 - Breve descrizione delle attività di preparazione, gestione, informazione e pubblicità, controllo e rendicontazione per cui è richiesto un contributo finanziario del FEG
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description of activities – Descrizione delle attività
[image: ]
Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

G.2.1 - Bilancio stimato di ciascuna delle componenti di queste attività di preparazione, gestione, informazione e pubblicità, controllo e di rendicontazione
2. Selezionare una riga e fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare il bilancio stimato (Tutte le attività predefinite sono previste automaticamente):
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni per ogni attività:
(1) Inserire il Total NEETs cost - costo totale dei NEET
(2) Inserire il Total workers cost - costo totali dei lavoratori 
(3) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

G.2.2 - Data in cui sono iniziate o dovrebbero iniziare le attività di preparazione, gestione, informazione e pubblicità, controllo e rendicontazione
3. Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare la data in cui sono iniziate o dovrebbero iniziare le attività
[image: ]

La data diventa modificabile:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare o inserire la date - data
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

G.3 Overview of total budget - Panoramica del bilancio totale
Vengono visualizzate le seguenti informazioni. Questa sezione non è modificabile.
[image: ]

[bookmark: _Toc480472558]H Consultation of Targeted Beneficiaries – consultazione dei beneficiari 
Descrizione delle procedure seguite per la consultazione dei beneficiari o dei loro rappresentanti, delle parti sociali e delle autorità locali e regionali o altra organizzazione pertinente.
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description of procedures – Descrizione delle procedure

[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:	
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

[bookmark: _Toc480472559]I Complementarity and Compliance – complementarità e conformità 

I.1-2-3 Non Replacement – Non sostituzione
La sezione Non sostituzione è divisa in 3 parti:
· I.1 Il richiedente dichiara che i servizi personalizzati non sostituiscono le azioni che rientrano nella responsabilità delle imprese in forza del diritto nazionale o dei contratti collettivi
· I.2 Spiegazione del motivo per cui i servizi personalizzati non sostituiscono le misure che sono di responsabilità delle imprese in forza del diritto nazionale o di contratti collettivi
· I.3 Informazioni sugli interventi obbligatori per l'impresa/per le imprese in questione in forza del diritto nazionale o dai contratti collettivi
Ogni sezione verrà spiegata nel dettaglio di seguito.

I.1 - Il richiedente dichiara che i servizi personalizzati non sostituiscono le azioni che rientrano nella responsabilità delle imprese in forza del diritto nazionale o dei contratti collettivi
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica[image: ] per selezionare l'opzione
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:
[image: ]
(1) Fare clic nel box per selezionare l’opzione
(2) Fare clic sul pulsante Update - Aggiorna per salvare la selezione
	NOTA
	La sezione I.2 sarà visibile solo quando è sarà stata selezionata l'opzione al punto I.1.




I.2 - Spiegazione del motivo per cui i servizi personalizzati non sostituiscono le misure che sono di responsabilità delle imprese in forza del diritto nazionale o di contratti collettivi
2. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Explanation - Spiegazione:
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]	
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

I.3 - Informazioni sugli interventi obbligatori per l'impresa/per le imprese in questione in forza del diritto nazionale o dai contratti collettivi
Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Information on actions - Informazioni sulle azioni:

[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

I.4 Legal obligations – Obblighi di legge
Solo se la domanda è basata sui criteri di cui all'articolo 4 (1) (a) o all’articolo 4 (2) nei casi in cui i criteri di cui all'articolo 4 (1) (a) non sono del tutto soddisfatti: Se l'impresa principale ha continuato la sua attività dopo i licenziamenti, si prega di confermare che si è conformato agli obblighi di legge che disciplinano i licenziamenti e ha provveduto di conseguenza per i suoi lavoratori.

1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per selezionare l’opzione:
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:

[image: ]
(1) Selezionare una delle opzioni disponibili:
- Yes, the entreprise has complied with such legal obligations - Sì, l'impresa ha rispettato tali obblighi di legge
- No, the entreprise has not complied with such legal obligations - No, l'impresa non ha rispettato tali obblighi di legge
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare la selezione

I.5 National or other funding – Fonti nazionali o di altri tipi di cofinanziamento
Descrizione delle fonti di prefinanziamento nazionale o co-finanziamento e altri tipi di co-finanziamento, se applicabili.
Fare clic sul pulsante EDIT - Modifica [image: ]per modificare la Source of co-funding - Fonte di cofinanziamento:
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:

[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

I.6 Non-double funding – Nessun doppio finanziamento
Descrizione dei meccanismi attraverso i quali lo Stato membro garantirà che le azioni che beneficiano di un contributo finanziario del FEG non riceveranno aiuti da altri strumenti finanziari dell'Unione europea.
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description – Descrizione:
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:

[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

I.7 Complementary – Complementarità
Spiegazione di come il pacchetto di misure integra le azioni finanziate da altri fondi nazionali o europei dell'Unione (in particolare dal Fondo sociale europeo).
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Explanation – Spiegazione:
[image: ]

Apparirà la schermata EDIT Details - modifica i dettagli:

[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

I.8 State aid compliance -  Conformità agli aiuti di Stato
Conferma del rispetto della normativa in tema di aiuti di stato.
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per selezionare l’opzione:
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:

[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Fare clic nel box per selezionare l’opzione
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare la selezione

[bookmark: _Toc480472560]J Information, Communication and Publicity – informazione, comunicazione e pubblicità
Descrizione delle attività che si prevede di realizzare al fine di fornire informazioni sulle azioni proposte e per assicurare la pubblicità sul contributo finanziario del FEG e sul ruolo dell'Unione europea.

1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description 
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:
[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni


[bookmark: _Toc480472561]K Management and Financial Control – gestione e controllo finanziario

K.1 - Descrivere le strutture designate dallo Stato membro che sono responsabili per la gestione e il controllo delle azioni cofinanziate dal FEG e i sistemi di gestione e controllo in capo a queste strutture.

Gli organi responsabili e le sezioni dei sistemi sono divisi in 4 diverse parti: 
a) The tasks related to the management and control of the financial contribution from the EGF carried out by each of these bodies - I compiti relativi alla gestione e al controllo del contributo finanziario del FEG che verranno realizzati da ciascuno di questi organismi
b) The procedures by which claims for reimbursement of expenditure are received, verified, and validated, and by which payments to beneficiaries are authorised, executed and accounted for - Le procedure con cui le domande di rimborso delle spese sono ricevute, verificate e approvate, e con il quale i pagamenti ai beneficiari sono autorizzati, eseguiti e contabilizzati
c) The internal control systems and accounting systems - I sistemi di controllo e sistemi di contabilità interna
d) The details of the entity responsible for drawing up the statement justifying the expenditure as referred to the Article 18(e) of the EGF Regulation - I dettagli del soggetto responsabile per la redazione della dichiarazione giustificativa della spesa di cui all'articolo 18 (1) (e), del regolamento FEG

Ogni sezione verrà spiegata nel dettaglio di seguito.

K.1 (a) - I compiti relativi alla gestione e al controllo del contributo finanziario del FEG che verranno realizzati da ciascuno di questi organismi
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description 
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:
[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

K.1 (b) - Le procedure con cui le domande di rimborso delle spese sono ricevute, verificate e approvate, e con il quale i pagamenti ai beneficiari sono autorizzati, eseguiti e contabilizzati
2. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description 
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:
[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

K.1 (c) -  I sistemi di controllo e sistemi di contabilità interna
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description 
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:
[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

K.1 (d) -  I dettagli del soggetto responsabile per la redazione della dichiarazione giustificativa della spesa di cui all'articolo 18 (1) (e), del regolamento FEG
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description 
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:
[image: ]

Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

K.2 Irregularities – irregolarità
Descrivere le soluzioni adottate per prevenire, individuare e rettificare le irregolarità così come sono definite all’Art 122 del Regolamento (EU, Euratom) N.1303/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio per fare le necessarie rettifiche finanziarie qualora venga rilevata un'irregolarità.
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description 
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:
[image: ]
Inserire le seguenti informazioni:
(1) Inserire il testo (massimo 2.000 caratteri)
(2) Fare clic su Update - Aggiorna per salvare le informazioni

K.3 Audit recommendations follow-up – follow-up delle raccomandazioni di audit
Il richiedente dichiara che tutte le raccomandazioni in materia di audit elaborate dalla Commissione europea per quanto riguarda le azioni sostenute dal FEG sono state adeguatamente seguite.
1. Fare clic sul pulsante EDIT – Modifica [image: ]per modificare la Description 
[image: ]

L’opzione diventa modificabile:
[image: ]
(1) Fare clic nel box per selezionare la dichiarazione
(2) Fare clic sul pulsante Update - Aggiorna per salvare la selezione

[bookmark: _Toc480472562]Validazione di una domanda FEG 

	Osservazioni
	La domanda FEG può essere validate quando la versione risiede nel proprio nodo ed è nello status OPEN. 
È necessario avere il ruolo di MS Managing Authority - Autorità di Gestione dello Stato membro con un accesso aggiornato. 



1. Fare clic sul pulsante Validate - Convalida per validare la domanda FEG
[image: ]

	Osservazioni
	Un messaggio di ERROR – errore potrebbe bloccare l’invio della domanda. 
Gli errori dovranno essere risolti e successivamente la domanda deve essere rivalidata.  
NOTA il messaggio di WARNING - avviso non blocca l’invio della domanda. 



Il sistema valida le seguenti informazioni:
	
	
	

	Codice
	Regola di validazione
	Criticità

	2.1
	Validare la lunghezza massima dei campi di testo (impliciti nel web).
	ERROR – errore

	2.2
	Convalidare che per la versione 1.0 i tipi di documento "PRG.LEF" e "PRG.BAI" o "PRG.LBV" sono stati caricati nel sistema (ERROR). Per le versioni consecutive, non è obbligatorio caricare questi documenti.
	ERROR – errore

	2.3
	Validare che esista almeno un funzionario incaricato dello Stato membro.
	WARNING – avviso

	2.4
	Validare che il codice CCI corrisponda alla seguente espressione regolare (...... 05EGFA ...) (implicita nel web).
	ERROR – errore

	2.6
	Verifica che il codice CCI sia assegnato e appartiene al Paese del nodo dell’utente (implicito nel Web).
	ERROR – errore

	2.7
	Validare in tutti i campi rilevanti che i settori economici esistono nell'elenco NACE (implicito nel web).
	ERROR – errore

	2.8
	Validare in tutti i campi rilevanti (IOG esclusi) che le Regioni esistono nell'elenco NUTS al livello 2 e appartengono allo stesso paese utilizzato nel CCI (implicito nel web).
	ERROR – errore

	2.9
	Verifica che il testo B.2a sia vuoto quando B.2b è selezionato e che il testo B.2b è vuoto quando B.2a è selezionato (implicito nel web).
	ERROR – errore

	2.10
	Validare il periodo di riferimento di quattro mesi.
	ERROR – errore
WARNING – avviso

	2.10.1
	Art. 4 (1)(a), la data di inizio non è superiore alla data di fine e che il mese della data di fine non è superiore alla data di inizio + 4 mesi. Quando lo stesso giorno non è disponibile della data di fine usare l'ultimo giorno del mese.
	ERROR – errore

	2.10.2
	Art. 4 (1)(a), o Art. 4 (2), simulando Art. 4(1)(a), la data di inizio non è inferiore alla data di fine e il mese di fine non è inferiore alla data di inizio + 4 mesi. Quando lo stesso giorno non è disponibile della data di fine usare l'ultimo giorno del mese.
	WARNING – avviso

	2.11
	Validare che per l’Art. 4 (1)(a), il numero totale di lavoratori licenziati e autonomi la cui attività è cessata durante il periodo di riferimento di quattro mesi deve essere > = 500.
	ERROR – errore

	2.12
	Validare il periodo di riferimento di nove mesi.
	ERROR – errore
WARNING – avviso

	2.12.1
	Art. 4 (1)(b), la data di inizio non è superiore alla data di fine e che il mese della data di fine non è superiore alla data di inizio + 9 mesi. Quando lo stesso giorno non è disponibile della data di fine usare l'ultimo giorno del mese.
	ERROR – errore

	2.12.2
	Art. 4 (1)(b), o Art. 4 (2), simulando Art. 4(1)(b), la data di inizio non è inferiore alla data di fine e il mese di fine non è inferiore alla data di inizio + 9 mesi. Quando lo stesso giorno non è disponibile della data di fine usare l'ultimo giorno del mese.
	WARNING – avviso

	2.13
	Validare che per l’Art. 4 (1)(b), il numero totale di lavoratori licenziati e autonomi la cui attività è cessata durante il periodo di riferimento di quattro mesi deve essere > = 500.
	ERROR – errore

	2.14
	Convalidare nella sezione E (beneficiari target) che la somma per categoria (a = sesso) (b = cittadinanza dell'Unione europea) (c = gruppi di età) sia la stessa per tutte le categorie.
	ERROR – errore

	2.15
	Validate che le Regioni nella Sezione E esistono nell'elenco NUTS al livello 2 per IOG e appartengono allo stesso paese utilizzato nel CCI (implicito nel web).
	ERROR – errore

	2.16
	Validare nella sezione E che il numero totale di NEET target è <= numero totale di beneficiari target.
	ERROR – errore

	2.17
	Validare nella Sezione E (NEETS) che la somma per categoria (a = sesso) (b = cittadinanza dell'UE) (c = gruppi di età) sia la stessa per tutte le categorie. Quando (c) è vuoto, non partecipa a questo confronto.
	ERROR – errore

	2.18
	Validare che nella sezione E la ripartizione dei gruppi di età 15-24 e 25-29 è vuota quando lo Stato membro non ha deciso di supportare i NEET al di sotto dei 30 anni (impliciti nel web).
	ERROR – errore

	2.19
	Validare per le versioni successive che, rispetto alla versione principale, il titolo non è stato modificato. Questo campo viene implementato attraverso una regola di convalida, in quanto in alcuni casi eccezionali il titolo può cambiare. In questo caso possiamo abbassare il livello di convalida dell’avviso, in modo che lo stato membro può eseguire l'aggiornamento e non si deve eseguire l'aggiornamento direttamente nel database.
	WARNING – avviso

	2.20
	Verifica che tutti i documenti integrali dispongano di almeno un allegato con una lunghezza> 0.
	ERROR – errore

	2.21
	Validare che nella sezione G.1.1 la somma del costo totale delle misure classificate nelle categorie di cui all'art. 7(1)(b), è inferiore al 35% del costo totale di tutte le misure. 
Il messaggio di convalida dovrebbe dire: "In conformità dell’art. 7(1), primo comma, del Regolamento (UE) 1309/2013, i costi delle misure speciali di durata limitata per i lavoratori quali le indennità per la ricerca di un lavoro, gli incentivi all'assunzione destinati ai datori di lavoro, le indennità di mobilità, le indennità di soggiorno o di formazione (comprese le indennità di assistenza) non possono superare il 35% dei costi complessivi per il pacchetto coordinato di servizi personalizzati ".
	ERROR – errore

	2.22
	Validare che quando ci sono NEETs (Sezione E "Numero di NEETs target") la casella di controllo "Misure per NEETs saranno attuate al massimo entro il 31 dicembre 2017" sia selezionata.
	ERROR – errore

	2.23
	Convalidare che tutti i campi obbligatori siano compilati (A2, A3, B2, F1, G1, G.1.1, G1.2, G2, G.2.1, G2.2, H1, I1, I2, I3, I4, I5, I6, I7, I8, J1, K1(a), K1(b), K1(c), K1(d))
	ERROR – errore

	2.24
	Validare che per il Criterio 4(1)(a), ci sia solo una sola impresa principale definita.
	ERROR – errore

	2.27
	Validare che la casella di controllo su G.1.3 sia selezionata quando appare il costo totale delle attività e delle misure come da Art. 7(1)(b).
	ERROR – errore

	2.28
	Validare che nella sezione G.1.1 la somma del costo totale delle misure per i NEET classificate nelle categorie di cui all'art. 7(1)(b), è inferiore al 35% del costo totale di tutte le misure. 
Il messaggio di convalida dovrebbe dire: "In conformità dell’art. 7(1), primo comma, del Regolamento (UE) 1309/2013, i costi delle misure speciali di durata limitata per i NEET quali le indennità per la ricerca di un lavoro, gli incentivi all'assunzione destinati ai datori di lavoro, le indennità di mobilità, le indennità di soggiorno o di formazione (comprese le indennità di assistenza) non possono superare il 35% dei costi complessivi per il pacchetto coordinato di servizi personalizzati ".
	ERROR – errore

	2.29
	Validare che nella sezione E il numero totale di beneficiari target è> = numero totale di NEET target (ERROR – errore), quando:
· i beneficiari target sono = (E -> beneficiari target totali) 
· NEETS target sono = (E -> NEETS -> beneficiari target totali)
· i lavoratori target sono = (E -> beneficiari target totali) - (E -> NEETS -> beneficiari target totali)
	ERROR – errore

	2.32
	Validare che quando la sezione I1 è selezionata, la sezione I2 non sia nulla e quando la sezione I1 non è selezionata, la sezione I2 sia nulla
	ERROR – errore

	2.33
	Validare che nella sezione G.1.1, per ogni misura A6 della categoria 7, il costo per lavoratore target sia <= € 15.000
	ERROR – errore

	2.34
	Validare che nella sezione G.1.1, per ogni misura A6 della categoria 7, il costo per NEET target sia <= € 15.000
	ERROR – errore

	2.35
	Validare che per il criterio di cui all’Art. 4(1)(a), quando D.1.2 non è vuoto, D.1.2 (a) (i) non è vuoto e quando D.1.2 è vuoto, D.1.2 (a) (i), D.1.2 (a) (ii) e D .1.2 (a) (iii) sono anche vuoti.
	ERROR – errore

	2.36
	Validare che la data di annuncio degli esuberi D.1.2 (a) (i) non sia più tardi della data di inizio delle misure (G.1.2) e non sia più tardi della data di inizio attività (G.2.2).
	ERROR – errore

	2.37
	Verifica che il campo G.2.3 sia selezionato se è stata inserita qualsiasi misura dell'articolo 7 (1) (b).
	ERROR – errore

	2.38
	Verifica che il campo G.1.2 (data di inizio delle misure) sia compreso tra 01/01/2013 e 31/12/2021.
	ERROR – errore

	2.39
	Validare che il numero di lavoratori target per ciascuna misura nella sezione G.1.1 sia inferiore ai beneficiari ammissibili (D.1.3) e che il numero di NEETS target per ciascuna misura nella sezione G.1.1 sia inferiore ai beneficiari target.
	ERROR – errore

	2.40
	Validare che la percentuale del budget stimato sulle attività di assistenza tecnica non superi il 4% del bilancio totale stimato sulle azioni (misure e attività).
	WARNING – avviso

	2.41
	Validare che tutte le regioni definite nella sezione C per il criterio di intervento 4 (1) (b) siano contigue.
	WARNING – avviso

	2.42
	Validare che tutte le regioni definite nella sezione C per il criterio di intervento critico 4 (2) che simulino il criterio 4 (1) (b) siano contigue.
	WARNING – avviso

	2.43
	Validare che sia fornita una spiegazione per la non contiguità se e solo se esistono regioni definite nella sezione C per il criterio di intervento 4 (1) (b) non contigui.
	ERROR – errore

	2.44
	Validare che sia fornita una spiegazione per la non contiguità se e solo se esistono regioni definite nella sezione C per il criterio di intervento critico 4 (2) che simula il criterio 4 (1) (b) contigui
	ERROR – errore

	2.45
	Validare che il numero totale di NEET residenti nelle regioni IOG e ai quali i servizi personalizzati dovrebbero essere forniti non dovrebbe superare il numero totale di beneficiari target
	ERROR – errore

	2.46
	Validare che quando la risposta fornita nella sezione I.4 è negativa, viene fornita una spiegazione
	ERROR – errore

	2.47
	Validare che se vengono inseriti NEET almeno una persona messa in esubero viene da una regione NUTS2 sotto la IOG
	ERROR – errore

	2.48
	Validare che esattamente un'impresa sia selezionata come impresa primaria quando il tipo di criterio è 4 (2) che simula il criterio tipo 4 (1) (a)
	ERROR – errore

	2.49
	Validare che per ogni misura il costo totale e il numero di beneficiari target siano compilati per i lavoratori o i NEET o entrambi.
	ERROR – errore



Dopo che tutti gli errori sono stati risolti, lo stato dell'applicazione diventa READY TO SEND – pronto per l’invio.
Un esempio di una finestra di convalida:
[image: ]
[bookmark: _Toc480472563]Invio della domanda FEG 

	Osservazioni
	La domanda può essere inviata solo dopo che gli errori di convalida sono stati rimossi e lo stato è READY TO SEND – pronto per l’invio o - SEND – inviato.
È necessario avere i privilegi per inviare la domanda, l'utente deve avere il ruolo di Autorità di Gestione MS inviare.
Il principio dei 4 occhi deve essere rispettato. Pertanto, l'invio dell'utente deve essere diverso dall'utente che ha validato l'ultima volta.



1. Fare clic sul pulsante Send – Invio per mandare la domanda FEG alla Commissione o al prossimo nodo.
[image: ]

Il sistema ti chiederà di confermare l'azione di invio:
[image: ]

2. Fare clic su Yes – sì per confermare oppure No per tornare alla domanda FEG. 
Dopo aver confermato, la versione della domanda viene inviata alla Commissione o ad un nodo superiore. Quando viene inviato ad un nodo superiore dello Stato membro o alla Commissione, lo stato è impostato su SENT - inviato.
	Osservazioni
	Quando si invia la prima versione della domanda FEG (1.0), automaticamente: 
· impostare il numero di EGF in "EGF / YYYY / NNN MS", dove NNN è il numero di sequenza entro l'anno di presentazione (fare attenzione a non avere lo stesso valore durante la presentazione di due domande distinte contemporaneamente) e MS è il codice del paese dello Stato membro
· impostare il titolo EGF:
· per il criterio 4 (1) (a) il nome dell'impresa,
· per il criterio 4 (1) (b) la descrizione del settore e tutte le descrizioni della regione,
· per il criterio 4 (b) il metodo utilizzato dal criterio approssimativo.
Quando si clicca sul pulsante di invio (solo per la versione iniziale), validare il dettaglio della misura (G.1) per far sì che la data di inizio della misura sia < data corrente + 3 mesi.
Quando si clicca sul pulsante di invio (solo per la versione iniziale), validare che il dettaglio della data corrente che sia < data di fine periodo di riferimento + 12 settimane.





[bookmark: _Toc480472564]Rinvio della domanda FEG per modifiche

	Osservazioni
	Lo Stato membro deve chiedere di rinviare il programma mediante il documento denominato  MS REQUEST TO RETURN PROGRAMME VERSION FOR MODIFICATION - richiesta dello stato membro di rinviare la versione del programma per la modifica.
La versione del programma operativo è in stato di SENT - inviato a livello della Commissione, o in uno stato SENT - inviato, OPEN - aperto, READY TO SEND – pronto per invio o RETURNED FOR MODIFICATION BY MS – rinvio per la modifica dallo stato membro, al responsabile del nodo dello Stato membro o al nodo inferiore esistente.
Questo scenario si verifica quando su richiesta dello Stato membro la Commissione restituisce una versione del programma per la modifica perché è incompleta o errata e deve essere modificata.



1. Cliccare su ADD – aggiungere [image: ], per aggiungere il documento rinviato chiamato MS REQUEST TO RETURN PROGRAMME VERSION FOR MODIFICATION - richiesta dello stato membro di rinviare la versione del programma per la modifica. 
[image: ]
Appariranno i seguenti dettagli del documento:
[image: ]
2. Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare Document Type called 'MS Request to return programme version for modification – tipologia di documento chiamata “richiesta dello stato membro di rinviare la versione del programma per la modifica”
(2) Inserire un Title - titolo per il documento
(3) Selezionare una Document Date – data del documento
(4) Cliccare sul pulsante Add – aggiungi [image: ] per allegare un nuovo documento
· Si possono aggiungere più documenti cliccando sul pulsante Add – aggiungi [image: ]
· Si possono rimuovere documenti selezionando l’allegato e cliccando sul pulsante Remove – rimuovi [image: ]

(5) Inserire il Title - titolo del documento 
(6) Selezionare la Language – lingua del documento
(7) Selezionare il file da caricare 	
(8) Fare clic su Update & send – Aggiorna e invia per inviare le informazioni
Dopo aver confermato, la versione del programma passa nello status RETURN FOR MODIFICATION BY MS – rinvio per la modifica da parte dello Stato membro.

[bookmark: _Toc480472565]Eliminazione della domanda FEG

	Osservazioni
	L'applicazione può essere eliminata solo quando lo stato è OPEN - aperto, READY TO SEND - pronto per l’invio or RETURNED FOR MODIFICATION BY MS – rinvio per la modifica da parte dello stato membro, e non è stata mai mandata alla Commissione prima e non ci sono documenti allegati.
È necessario avere il ruolo di MS Managing Authority – Autorità di Gestione dello Stato membro con l’accesso aggiornato. 



1. Cliccare su Delete – elimina per cancellare la domanda dal Sistema.
[image: ]


Il sistema ti chiederà di confermare l'azione di cancellazione:
[image: ]

2. Fare clic su Yes – sì per confermare. Clicca su No per tornare alla domanda

[bookmark: _Toc480472566]Cancellazione della domanda FEG

	Osservazioni
	L'applicazione può essere cancellata solo quando lo stato è OPEN - aperto, READY TO SEND - pronto per l’invio or RETURNED FOR MODIFICATION BY MS – rinvio per la modifica da parte dello stato membro, e non è stata mai mandata alla Commissione prima e non ci sono documenti allegati, prima che venga adottata la Decisione da parte della Commissione.
È necessario avere il ruolo di MS Managing Authority – Autorità di Gestione dello Stato membro con l’accesso aggiornato. 



1. Cliccare su Cancel – cancella per cancellare la domanda dal Sistema.
[image: ]

Il sistema ti chiederà di confermare l'azione di cancellazione:
[image: ]

2. Fare clic su Yes – sì per confermare. Clicca su No per tornare alla domanda
Dopo aver confermato, la domanda viene cancellata e lo status è CANCELLED – cancellata.


[bookmark: _Toc480472567]Creazione di una nuova versione della domanda FEG

	Osservazioni
	La creazione di una nuova versione della domanda può essere realizzata quando l’ultima versione è in stato ADOPTED BY THE COMMISSION – adottata dalla Commissione, RETURNED FOR MODIFICATION BY EC – rinviata per le modifiche da parte della Commissione o quando l’ultima versione è CANCELLED BY THE MEMBER STATE – cancellata dallo stato membro.
È necessario avere il ruolo di MS Managing Authority – Autorità di Gestione dello Stato membro con l’accesso aggiornato. 



1. Cliccare su Create New Version – creare una nuova versione per creare una nuova versione della domanda FEG.
[image: ]

Il sistema ti chiederà di creare una nuova versione:
[image: ]

2. Fare clic su Yes – sì per confermare. Clicca su No per tornare alla domanda
Dopo aver confermato, una nuova versione della domanda viene creata come una copia dell'ultima versione. Il suo stato è su OPEN - aperto e il numero di versione è stato incrementato di 1 quando è stata adottata la versione precedente (es. 1.0 e 2.0) oppure la versione di lavoro è stata incrementata di uno quando la versione precedente è stata restituita per la modifica dalla Commissione o annullata (Es. 1.0 e 1.1).


[bookmark: _Toc480472568]Ritiro di una domanda FEG

	Osservazioni
	La stato membro deve richiedere di ritirare il documento denominato MS REQUEST TO WITHDRAW PROGRAMME VERSION – richiesta dello stato membro di ritirare il programma.
La versione del programma è in status SENT – inviata, o RETURNED FOR MODIFICATION BY EC – rinvio per la modifica da parte della Commissione, o nello status OPEN - aperto, READY TO SEND - pronto per l’invio o RETURNED FOR MODIFICATION BY MS – rinvio per la modifica da parte dello stato membro o CANCELLED – cancellato da parte del nodo dello Stato membro che è stato precedentemente inviato alla Commissione.
Questo scenario si verifica quando su richiesta dello Stato membro la Commissione ritira una versione del programma e interrompe la procedura di modifica.



1. Cliccare su ADD – aggiungere [image: ], per aggiungere il documento rinviato chiamato MS REQUEST TO WITHDRAW PROGRAMME VERSION - richiesta dello stato membro di ritirare la versione del programma 
[image: ]

2. Lo stato membro deve richiedere il ritiro del programma mediante il documento denominato MS REQUEST TO WITHDRAW PROGRAMME VERSION - richiesta dello stato membro di ritirare la versione del programma
[image: ]
3. Inserire le seguenti informazioni:
(1) Selezionare Document Type called 'MS Request to withdraw Programme version – tipologia di documento chiamata “richiesta dello stato membro di ritirare la versione del programma”
(2) Inserire un Title - titolo per il documento
(3) Selezionare una Document Date – data del documento
(4) Cliccare sul pulsante Add – aggiungi [image: ] per allegare un nuovo documento
· Si possono aggiungere più documenti cliccando sul pulsante Add – aggiungi [image: ]
· Si possono rimuovere documenti selezionando l’allegato e cliccando sul pulsante Remove – rimuovi [image: ]

(5) Inserire il Title - titolo del documento 
(6) Selezionare la Language – lingua del documento
(7) Selezionare il file da caricare 	
(8) Fare clic su Update – Aggiorna per salvare le informazioni

Dopo aver confermato, la versione del programma passa nello status WITHDRAWN AT THE REQUEST OF THE MS – ritiro a seguito della richiesta da parte dello Stato membro.
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1. COMPLEMENTARITY, COMPLIANCE AND COORDINATION
1.8 Confirmation of state-aid compliance [

)O3 7he sppiicant hereby states tha the requested finsncis! contribution from the EGF complies with the procedursl and mterisl
rules of the Europesn Union on State sid
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C. INTERVENTION CRITERIA
Application is based on criterion 4(2)

=

Intervention critrion which the application spproximstes to but not entrely meet Crierion 4(1)(a)
Criterion 4(1)(b)
"Date on which the first workers were made redundant

Reference period for the redundancies
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